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.DIRECTORY:

Parish Office:
727— 576 - 1001

Fr. Barytskyy’s Cell
Phone:
216-269-6829

Parish Office e-mail:

bbarytskyy@gmail.com

Parish Office Hours:
Monday through Friday
10:00 AM - 2:00 PM

Parish Hall Rental :
(727) 576-1001

Confessions:

Confession - 15 minutes

before the Liturgy or by
request
l I XXYS > 3
Baptisms:

Arrangements must be made
by parents through the Rectory
Office to schedule baptisms
and arrange for Pre-Baptism
classes. All parents expecting
to baptize their first child are to
attend Pre-Baptism classes.

Weddings:
Arrangements should be made
with a priest through the
Rectory Office at least six
months prior to the desired
date. All couples must attend
Pre-Cana classes which are
normally scheduled in March.

Funerals:
Arrangements are made with
the Rectory Office through the
funeral director before
publication in the newspapers.

\.

This Week’s Readings
Epistle: 1 Corinth. 3:9-17
Gospel: Matthew 14:22-34

Next Week’s Readings:
Epistle: 1 Corinth.4:9-16
Gospel: Matthew 17:14-23

Most Rev. Bohdan J. Danylo, Bishop of St. Josaphat Eparchy in Parma
Rev. Bohdan Barytskyy, Pastor
e-mail: bbarytskyy@gmail.com
Weekdays: Ukr. - Eng. Cantor: Irene Popovich

DIVINE LITURGY SCHEDULE:
Sunday: 8:30 AM in English ¢ 10:00 AM in Ukrainian with Choir

Weekdays: 8:30 AM - Holy Days: 9:00 AM & 7:00 PM
Please check weekly bulletin

DIVINE SERVICES FOR THE WEEK

SUNDAY, July 21 Ninth Sunday after Pentecost
8:30AM Health and Blessing for Parishioners by Fr. Bohdan (Eng.)

10:00 AM t Eva Kozlov by Jarema & Karyn Klos (Ukr.)

BaarocnoBenns aBT mapadgisin / Blessing of vehicles

MONDAY, July 22
8:30 AM Private Intention by Fr. Bohdan

TUESDAY, July 23 Miracle of the Pochaiv Icon of the Mother of God against the
Invaders (1675).
8:30 AM T Evstachij & Amelia Roshetsky by W. & S. Roshetsky

WEDNESDAY, July 24 The Holy Martyrs Borys and Hlib, Named Roman and
David at Holy Baptism (1015) and the Holy Great Martyr Christine.
No Service

THURSDAY, July 25 The Dormition of Saint Anna, Mother of the Most Holy God-
bearer Theotokos
No Service

FRIDAY, July 26
8:30 AM Health and Blessing for Residents of Seminole by + Andrea
Chamberlaine

SATURDAY, July 27 The Holy Great Martyr and Healer Panteleimon (286-305)
8:30 AM ¥ Jim & Cathy Timko & Family & Souls in Purgatory by Gary &
Janice Phillips

SUNDAY, July 28 Tenth Sunday after Pentecost

8:30AM Health and Blessing for Parishioners by Fr. Bohdan (Eng.)

10:00 AM Health and Birthday Blessing for Stefania David & Victoria Sofia by S.
David (Ukr.)



http://www.epiphanyukrch.com
https://www.facebook.com/Epiphanystpete/

July 21, 2024 Page 1 EPIPHANY OF OUR LORD UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH ISSUE 234

We welcome all visitors and parishioners to our Parish! Bimaemo napagian ma zocmeii xpamy bozosenennsn!
May our Lord continue Bless you for your kind generosity to our parish. Our Lord will reward you immensely.

BJIAT'OCJIOBEHHS ABT: V cy6otry 20-T0 JHUITHS MU CBSITKYBaTHMEMO IIPAa3HUK CBSITOTO 1 CJIABHOTO Ipopoka I, sikuit OyB
B3sITHil 10 HeOa Ha BOTHsHIM KoicHuI (2 Lapis 2:1-15). IIpopok Inist Takosx 3HaHUI K CBATHI TOKPOBHUTENb BOIIB 1 IXHIX aBT. 3
HaroJi I[,OTO CBATA CHOTO/IHI, B HEALMIO 21-T0 JJMIHS CBSIIIEHUK Oyze OlarociOBUTH aBTa HaIIUX napadisH.

BLESSING OF CARS : On July 20th we celebrate the Feast of the holy and glorious prophet Elijah who was taken into heaven
on a fiery chariot (2 Kings 2:1-15). The prophet Elijah is known as the patron saint of vehicles. In commemoration of his feast, we will
have a Blessing of vehicles following ALL Divine Liturgies, on Sunday, July 21st. The priest will bless all cars on the parking lot.

THE RAINBOW ON THE CORNER AT THE CENTER OF THE WORLD
will be playing in St. Petersburg, FL , July 20, 21, 23, 24

“Aremarkably

L at the Green Light Cinema 221 2nd Ave. N., St. Petersburg, Florida.
VESELKA is about the beloved NYC Ukrainian restaurant of the same name. The storefront
o  was started in 1954 by a Ukrainian refugee to give refuge to other displaced Ukrainians post
"""'ﬂag;%mggg World War II. The store went from being a candy shop, to a Ukrainian coffee shop, to a full-
OBER CINEMA

fledged 24-hour restaurant in the heart of Little Ukraine. It has been a family affair with the
original Ukrainian owner's grandson now taking ownership. During this terrible war with
Russia, he has rediscovered the purpose of the restaurant as a refuge for displaced Ukrainians.

PARISH MEETINGS AND PARISH ADVISORY COMMITTEE ELECTIONS / ITAPA®IAJIBHI 360OPU TA BUBOPU
JIOPATYOT'O KOMITETY ITAPA®II.

B neninro 4 cepnus BinOynyrhcs nmapadisnpHi 300pu Ha sKkux Oyne oOpaHO 4ieHiB mapadisabpHOI paau.
On Sunday, August 4 we will hold a Parish Meeting at which Members of the Parish Council will be elected.

JSAKYEMO! THANK YOU!
Catherine Gzhanovsky and Melinda Nene for their work in the weekly cleaning of our church. "Sanctify
those who love the beauty of your house". May the Lord generously bless you! May God bless you!
i1 Ilaxyemo Kartepuni I'kanoBckiii, Meninge HeHe 3a iXHIO mpaiio B IIOTH)KHEBOMY NMPUOMpaHHI HAIIOTO
xpamy. Hexait boz onazocnoeums Bac!

CXOIMHU ®ECTHUBAJIBHOI'O KOMITETY npoiinyts B Heaino 11-ro cepnus no apyriit Cinyx6i boxiil.
FESTIVAL COMMITTEE MEETINGS will be held on Sunday, August 11, after the second Liturgy.

PEECTAIISA HOBUX ITAPA®ISIH: fxmo Bu Oaxkaere 3apeecTpyBaTUCh B apadii, Oyab Jacka 3aloBHITE GOpMY,
1110 3HAXOUThCS B BECTUOOJII XpaMy Ta BKUHbTE B 301pKOBUI1 KOIIKK a00 nepeaire CBIILEHHUKY.
REGISTRATION OF NEW PARISHES: If you wish to register in the parish, please fill out the form in the church
lobby and drop it in the collection basket or give it to the priest.

KATEXM3AIIIS IO IMEPIIOI CIIOBIJII:B Hamiii mapadii y BepecHi posnounerses KaTexusamis. IIpocumo 6aTbKis
peecTpyBaTH cBOiX aiTei. Bik miteil — BiciM pokiB (2 kiac y mkoui) i crapiii, siki me He Oy y criosini. [Ipocumo 3BepraTucs
IIo CBsIICHAKA abo HajcwiaTy Barmi iHdopmarii Ha mapadisiibHy eIeKTPOHY MOITY. Y POKH OYIAYTh MMPOBOIUTUCH IO HEIIAX

micins apyroi miTyprii.

CAMOTHI TAPA®ISIHU: Sxmio Bu 3HA€TE PO HAITUX CAMOTHIX mapadisH, Ki 3 pi3HUX IPHUUHH (BIK 91 XBopoba i T. 1.) €
BIIOMa YH B CECTPUHCHKUX OYyIWHKAX 1 iX HE BiJBiAye HaIl mapadisiabHUNA CBANICHUK, JaliTe Oy/Ib JacKa 3HATH, III00 MU MOTITH
MOCTABUTH 1XHI iMeHa Ha nucTy 1 BiaBiayBanas. HOMEBOUND PARISHIONERS: If you have a relative or know of any
parishioner who is homebound and cannot come to church, please let us know so that priest can visit them with the sacraments and provide

them with spiritual care. o T G LT G T W
44TH ANNUAL UKRAINIAN biPhANY Okaa NIan
Collections: July 14, 2024 LB SRR A M ST

Ist - Liturgy - $260.00 2nd - Liturgy - $1000.00 Candles - $82.00  Building - N N
$20.00 Diocesan - $146.00 Total - $1,508.00

NOVEMBER N NOVEMBER
May God bless and reward your generosity you show to Him and this Parish! 9th 2024 - 10th 2024

To book or to get more

Hexaii 'ocnoab 6s1arocioButs Bac 3a menpicts 10 Bamoi napadii! R et
REMEMBER YOUR PARISH IN YOUR LAST WILL AND TESTAMENT! :
HAM’ATAHTE IIPO CBOIO [TAPA®IIO B CBOIX 34I10OBITAX!

info contact
Lena Slywka: 813-731-3462




“Aremarkably

moving

iece of work»

Brian Tallerico, RogerEbert.com

Florida Premiere!
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THE RAINBOW ON THE CORNER
AT THE CENTER OF THE WORLD




MAPA®ISIJIBHI 3BOPU TA BUBOPH JIOPATYOT'O KOMITETY IAPA®II.
B upomy OrosieTeHi NpUKPINJIEHUH CTATYT NACTHPCHKOI Ta eKOHOMIUHOI mapadisiisHux Pan

B neninio 4 cepnnst
MU npoBeaemMo napadisyibHi 300pu Ha AkUX Oyae 00paHo YiieHiB nmapagisjibHOI paau.

3rimuo craryry YI'KII nmapadisipHa paga oOupacTses Ha TEPMIH 3 DOKH.

JIBl TpETHHU 4YICHIB TACTUPCHKOI paay 0OMParOTh cami napadissHy MIISIXOM TOJIOCYBaHHS, a PEIITY MPU3HAYAE
napox. Kannuaartis nst oOpaHHS peKOMEHIY€E TapoX.

Bursr 3i craryty paam: “/{o nacmupcvkoi paou oouparomuvcs iuuie nosHoaimui ocoou, axi € sipuumu YI'KI],
8I03HAYAIOMbCSE 00OPOIO BIPOIO, NPOBAOAMb MOPALLHUL CNOCIO dHcummsl, 6epymsb AKMUBHY YUACMb y HCUMMI C8OET
napaii, upizHAOMbC 0apamu MyOpoCmi, PO38ANCIUBOCE, VMIHHAM CNLIKYBAMUCS MA NPAYI08aAmuU 3 IHUUMU
JIH00bMU, A MAKONHC € Paxiysamu 8 ne@Hitl OLIAHYI, KOPUCHIU OIS CIYHCIHHS, MA BUAGTISIOMb 20MOBHICIb

npuceamumu ceiil uac i 6MinHs 0151 000pa napagisnvroi cninbHomu.”

Haranyro, mo napadiansHa paga € gopaagyum opranoM. OCHOBHUM 1 IEPBUHHUM 3aBJIaHHSAM MAaCTUPCHKOT paau
€ TMATPUMYBATH MapoXa MOPaa0k0 Ta JOMOMOTOI0 B HOTO alOCTONBCHKIH 1 COIiabHO-XapUTATUBHIN AiSIIBHOCTI
B napadii. [Ipy oMy macTupchKka pajja Mae npaBo MPOMOHYBATH BIACHI 1HILIATHBH, OCOOIMBO B JUISHII
KaTeXW3yBaHHS 1 BUXOBaHHS BIpHUX OY/b-SKOTO BIKY 1 CTaHy Ta B IUISHII XapUTATUBHOTO CITYXKIHHS, 1 TI€BO
iATPUMYBATH Napoxa B IXHIN peamizaii, JoOKIa1aTH HEOOXiTHUX 3yCHIIb Uil PO3BUTKY PI3HUX MHUPSHCHKUX
1HIIIaTUB, PYXIB 1 CIIJIBHOT 1 TaK Aali.

PARISH MEETINGS AND PARISH ADVISORY COMMITTEE ELECTIONS.
Regulations and rules of the Parish Pastoral & Economic Councils is attached to this bulletin.
According to the statute of the UGCC, the parish council is elected for a term of 3 years.

On Sunday, August 4

we will hold a Parish Meeting at which Members of the Parish Council will be elected.
Two-thirds of the members of the pastoral council are elected by the parishioners themselves by voting, and the rest
are appointed by the parish priest. Candidates for election are recommended by the priest.

*Only adults who are faithful to the UGCC, are distinguished by good faith, lead a moral lifestyle, take an active
part in the life of their parish, are distinguished by the gifts of wisdom, prudence, the ability to communicate and
work with other people, are elected to the pastoral council and are also specialists in a certain area for service, and
show a willingness to devote their time and skills for the good of the parish community.”

I remind you that the parish council is an advisory council. The main and primary task of the pastoral council is to
support the parish priest with advice and help in his apostolic and social-charitable activities in the parish. At the
same time, the pastoral council has the right to propose its own initiatives, especially in the area of catechism and
educating the faithful of any age and condition and in the area of charitable service, and effectively support the pas-
tor in their implementation, make the necessary efforts for the development of various lay initiatives, movements and

communities and so on.



NINTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion (8): You came down from on high, O Merciful One, and accepted three days of burial to free us
from our sufferings. O Lord, our life and our resurrection, glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Kontakion (8): When You rose from the tomb, You also raised the dead and resurrected Adam. Eve exults
in Your resurrection, and the ends of the world celebrate Your rising from the dead, O Most Merciful One.

Now and for ever and ever: Amen.

Theotokion (8): To you, O Mother of God, the invincible leader, we your servants ascribe these victory
hymns in thanksgiving for our deliverance from evil. With your invincible power free us from all dangers that we
may cry out to you: Hail, O Bride and pure Virgin!

Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God.
Verse: In Judea God is known; His name is great in Israel.
Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God.

Epistle: Reading of the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (1Cor 3,9-17)
Brethren: We are God’s co-workers; you are God’s field, God’s building. According to the grace of God given to
me, like a wise master builder I laid a foundation, and another is building upon it. But each one must be careful
how he builds upon it, for no one can lay a foundation other than the one that is there, namely, Jesus Christ. If any-
one builds on this foundation with gold, silver, precious stones, wood, hay, or straw, the work of each will come to
light, for the Day will disclose it. It will be revealed with fire, and the fire [itself] will test the quality of each one’s
work. If the work stands that someone built upon the foundation, that person will receive a wage. But if someone’s
work is burned up, that one will suffer loss; the person will be saved, but only as through fire. Do you not know
that you are the temple of God, and that the Spirit of God dwells in you? If anyone destroys God’s temple, God
will destroy that person; for the temple of God, which you are, is holy.

Alleluia Verses:
Verse (8): Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Savior:
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (8): Let us come before His countenance with praise and acclaim Him with psalms.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel: (Mt 14,22-34)
At that time, Jesus made the disciples get into the boat and precede him to the other side, while he dismissed the
crowds. After doing so, he went up on the mountain by himself to pray. When it was evening he was there alone.
Meanwhile the boat, already a few miles offshore, was being tossed about by the waves, for the wind was against
it. During the fourth watch of the night, he came toward them, walking on the sea. When the disciples saw him
walking on the sea they were terrified. “It is a ghost,” they said, and they cried out in fear. At once he [Jesus]
spoke to them,” Take courage, it is I; do not be afraid.” Peter said to him in reply, “Lord, if it is you, command me
to come to you on the water.” He said, “Come.” Peter got out of the boat and began to walk on the water toward
Jesus. But when he saw how [strong] the wind was he became frightened; and, beginning to sink, he cried out,
“Lord, save me!” Immediately Jesus stretched out his hand and caught him, and said to him, “O you of little faith,
why did you doubt?” After they got into the boat, the wind died down. Those who were in the boat did him hom-
age, saying, “Truly, you are the Son of God.” After making the crossing, they came to land at Gennesaret.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



9-a HEALJIA 110 3ICJIAHHI CB. 1YXA

Tponap (8): 3 Bucorwu 3iiimoB Tu, Muitocepiauii, i TpueHHE TOrpeOeHHS pUHHIB TH, 00 HAC 3BUTLHUTH
BiJ CTpaxkmaHb. JKUTTs 1 BOCKpeciHHs Haie, ['ocronn, ciaBa Tobi!

Cnasa Otmro, i Cuny, i CBsatomy J[yxoBi.

Konnak (8): Konu Tu Bockpec i3 rpo0y, TO i moMepauX MiaHsIB i AJaMa BOCKpECHUB; pajie €Ba
BOCKpeCiHHSIM TBOIM 1 KiHIIi CBITY MPOCIIABISIOTE TBOE 3 MEPTBUX BOCKPECIHHS, baraToMmiocTHBHIA.

I HuHi, 1 HOBCIKYAC, 1 HA BIKM BidHI. AMIHbB.

Boroponnunwuii (8): To0bi, BuOpaHiii Biagapiii, moasdHi MiCHI MEpEeMOTH CIiBAEMO MU, BpSITOBAHI BiJl IUXa,
ciyru TBoi, boropomurie, Ty 1m0 Maem cuity He30JIaHHY, 3aXOPOHHU HAC Bill yCAKUX 011, 100 3BaT HaMm: Pamyiics,
Hesicto, JliBo uncras!

Ipoximen (8): [Tomomnitecs i xBany Bignaiite ['ocnonesi, bory Hamomy.
Crux: Binomuii bor y O nei, B I3paini Benuke im'st Moro.
Ipoximen (8): [Tomomnitecs i xBany Bignaiite ['ocnonesi, bory Hamomy.

Amoctoa: Jlo KopiaTsH nepmroro mocinanas cB. anoctoia [1asma untanus (1Kop 3,9-17)
Bbparts, Mu 60 ciiBpo6iTHuKHM boxi, Bu - boxka HuBa, boska Oyaisis. 3a 6marogatTio boxoro, 1aHOIO MeHi, 5, MOB
Mynpuii OyIiBHUYMH, TIOKIaB OCHOBY, a 1HIMI Ha Hiil Oyaye. Hexail sxe Ko)kHUI BBaxae, sk BiH Oyaye. [HIoi 60
OCHOBH HIXTO HE MOXKE€ TTOKJIACTH, KPIM MOKIaIeH01, K00 € Icyc Xpuctoc. Komu s XToch Ha 11iif OCHOBI Oynye 3
30J10Ta, cpibiia, CaMOIBITIB, IepeBa, CiHa, COJIOMH, - KOXKHOTO J1JI0 CTaHe sIBHE; IeHb 00 ["ocoaHiit 3pobuTs foro
SIBHUM; 0O BiH BIIKPHUETHCS B OTHI, 1 BOTOHb BUIPOOOBYE JUIO KOKHOTO, SIKE BOHO. | KO YHeCh 110, 10 HOTO BiH
30ymyBaB, YCTOIThCS, TOW MPHIIME HATOPO/IY; & KOJIU YHUECH IO 3TOPUTH, TO BiH 3a3HAE IITKO/N; OJTHAK BiH caM
CIaceThCsl, ajle Haue Kpi3b BOTOHb.
Xiba He 3HaeTe, MmO BY - Xpam boxwuii, 1 mo Jlyx boxwuit y Bac mepedyBae? Komu xToch 3pyiiHye xpam boxwuii, bor
3pyiiHy€e TOTO, 00 XpaM bokwii cBATHH, a HUM € BH.

Amnoctoabebki CTux (Anmirys):

Crux (8): [Ipwuiinire, pagicao 3acniBaitmMo [ ocioneBi, BocknukHiM bory, CnacuTeneBi Hanomy.
Anwitysi, anunys, amunysl.

Crux (8): [TpuitaivMo 3 moxsanamu nepe obnuyus Moro, i mcaaMaMu BockTHKHIM Homy.
Anwtysi, anuinys, amunys.

€panreais: (Mt 14,22-34)
Toro yacy, Icyc 3apa3 ke CroHyKaB Y4YHIB YBIUTH /10 YOBHA i MEPETUTMCTH Ha TOW OIK paHille Bil HbOTO, TUM
4acoM SIK BiH BiAITycKaB Hapo. | Konu BiAIyCTUB Hapo/, IMIIIOB Ha TOPY MOMOJIUTUCS HAcaMoTi. SIK 3Be4opiso, BiH
OyB TaM caM ojuH. HoBeH yxe OyB mocepes Mops 1 Horo kujaiu XBuii, 60 Birep 0yB cynpoTuBHUNA. O yeTBepTIi
ctopoxi Houi (Icyc) mpuiIIOB 10 HUX, CTYAaI0OUu MOPEM. Y 4HI, TOOAYMBILY, 110 BiH /16 MOpeM, XKaXHYyIHUCh. “To
npuBuA!” - 3aroBopuiId i 3akpuyaiu 3 nepessaky. Ta Icyc Tiei )k MUTI MOBHB J10 HUX: “3aCIOKONTECH, - 1€ 5, HE
ctpaxaiitecs!” Ax Tyt IleTpo o3BaBch 710 HbOTO i Kaxe: “['ocrioan, KoM 1€ TH, OBEJIM MEHI HIIHTH BOJIOO JI0
tebe!” “Ilimiiinu,” - ckazas Icyc. I Buitmon [letpo 3 woBHa, moyaB iTu 1Mo BOII 1 mimidoB 10 Icyca; ane,
moOaYMBIIIH, 1110 BITEp CHIIBHUM, 3JIIKABCS, IOYaB IMOTONATH i KpUKHYB: “["ocrionu, psatyi mene!” Icyc xe
IPUTHBMOM MPOCTATHYB PYKY, BXOIIUB HOro 1 MOBHB 710 HBOTO: “MasioBipe, 4oro 3acymHiBaBcsa?” | ik yBIHIIIN 110
YOBHA, BITEp yIIyX. A TOAl Ti, 10 OyJIU B YOBHI, BKIOHWIUCS HOMY 110 HITr, Kaxxyuu: “Tu ictunHo - Cun boxwuit!”
I nepennmBIIyN, TpUOYIIH B 3€MITIO T€HE3aPETCHKY.

IpnuacHnii Ctux:
Xsamnite I'ocriona 3 HebOec, xBajite Moro Ha BUCOTax.
Anunyst, anuinys, anuinys.



Hopori napagisinnu!

Mmu pani nosigomurn, mo 3a nixrpumkn Epiphany of Our Lord Ukrainian Catholic Church Bigkpurto rpynu ajs 3aHsTh 3
0aJbLHUX TAHUIB /15 iTel Ta 10POCTUX.

3anpouryemo Bceix 0axaroumx J10Jy4aTHCS.

Bci 3aHaTTA OyAe NpoBOANTH JOCBiAYeHUI Xopeorpad, AKUI 3HaliJe MiIXia 10 KOKHOI0 He 3aJIe5KHO Bi BiKY i 1omomoske
BaM i BalllMM JAiTKaM PO3KPUTH CBOi TAJAHTH.

Kousmm: Ionexnini micas cearoi aiTyprii
rpyna aus aireii: 11:30
rpyna s aopocymx: 12:30
TpuBanicTb 3aHATTA : 45 XBUJIMH
Je: Epiphany of Our Lord Ukrainian Catholic Church Oco6mBocTi 3aHSITh:
o IIpodeciiinuii miaxix 10 HaBYaAHHSA 0ATbHUX TAHLIB

e - JIpyxHsa atMoc(epa Ta migrpumka 3 0oky iHcTpykTopa IlincymkoBuii BUCTYH JiTeil: Y BepecHi Bin0yaerbcs
He3a0yTHiil miIcyMKoOBHI BHCTYI, /e Balli AiTH NPOJIEeMOHCTPYIOTh OTPUMAaHi HABHYKHM 3a 2 MicsiIli, 32 0asKaHHAM
A0POCTi TAKOK.

e Buxopucraiite mo yHikajJbHy MO:KIMBicTh! JlaBaiiTe pa3oM cTBOPUMO He3a0yTHI clIOraM Npo JiTo coli i HammMM JiTaM.
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You can still join!
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CTATYT HNAPA®ISIJIBHOI MACTHPCBHKOI PAIM YKPATHCBKOI TPEKO-KATOJIMIBKOI IIEPKBA

BCTYII

LlepkBa XpHcTOBa € CUIBHOTOIO 0Ci0, sIKi Yyepe3 TalHCTBO XPEeLIeHHs 3BUIbHEH] Bif] rpiXa, BIIPOKEHI 10 HOBOTO
JKUTTA 1 cTaNH 1l NOBHOLIHHUMH uieHamu. Came uepes 3rajilaHe TailHCTBO XpEIleHHs BipHI TBOPATh boxkuii Hapox 1
MOKJIMKaHI1 3MIHCHIOBATH MICit0, SIKy ['ocmions mopydae i moBipsie LlepkBi BUKOHYBATH y CBITI.

Bynyuwu 1i wienamu, BipHi MOKIMKaHI 10aTH PO 100pO BChOTro opraHizmy, skuM € LlepkBa — taiHcTBeHHE Ti110
Xpucta. L5 cBiZOMICTh CHIBBIAMOBITATBHOCTI 32 100po cBATOT MaTepi LlepkBu 3aKinagaeTbes B cepiie JHOAUHU
3Ma’JeuKy, Mo0Hu, 3pOCTaloyH, KOJKHA 0c00a movyBanacs ywieHoM LlepkBu He nuiie uepe3 hopMabHy
NPUHAICKHICTH, a i Yepe3 )KUBY y4acTh y KHUTTI MeBHOT nmapadisiibHOT criiibHOTH. [liTpocTaroun, KOXKHA MOJIOIa
JIFO/IMHA, TIOTIPH 3aralibHi TyXOBHI IIIHHOCTI, Ma€ ()OPMYBATH B COO1 BITUyTTs CITIBBIIMOBITATBHOCTI Ta
MIEPEeKUBAHHS 32 T0OPO CIUTBHOTH, IO K01 HAJIEKHUTh.

Ockinpku LepkBa XpHCTOBA € TUM «KOBYETOMY, B IKOMY JIFO/IU TTOKJIMKaHI 3HAXOUTH CHACIHHS, YCi BipHI
MOBHMHHI BOOJIIBATH 3a CHIACIHHS BCIX 11 WIEHIB, iHII[IaTUBHUX 1 MEHII aKTHUBHUX. LlepkBa uepes iepapxiuny Biaay
NOKJIMKaHa MTPONOBIAYBAaTH cllaciHHsA H 3Bimaty, mo LlapctBo boxe 61u3bpko0, a TOMy Bei i 4ieHH Ha 4ol 3
HaCTUPEM 1 TyXOBHUM OTLEM [TOBUHHI TUIBKH MiJ] HOT0 KEPIBHUIITBOM OPIraHI30BYBAaTH PI3HOMAaHITHI NAaCTOPajbHI
3ax0/y, SIKi O JoroMaraii HaBepTaTH JIFOJICH 710 )KUTTS CBATUMHE TaiHcTBaMu B LlepkBi XpHCTOBIiA, 3aCHOBaHii Ha
[etpi (mop. Mr. 16, 18).

Iepapxiuna ctpykTypa LlepkBu XpucToBoi Mae Takok OCHOBHY MeTy — 3Bimmatu LapctBo boxke it n6atu, mob e
«3BIlIaHH» HE 3aJHUIIUIO HIKOTO 1M03a yBarow. 31iicHioe LepkBa 11e macTupchke CITy>KiHHS Ha MicIsIX (mapadisx)
13 IOMOMOT 010 NapaisIbHUX CBAMICHHOCTY)KUTEINIB, KOTPI MOKYTh KOPUCTATH 3 MIATPUMKH MMACTHPCHKOI PasIH,
YJICHH SIKO1, 00paHi 3riHO i3 CTaTyTOM, OYAyTh JI€BUMHU IOMIYHUKAMU JUIS MTApoXa B yCix mapadisuibHIX
MACTUPCHKO-EBAHTENI3AIIIMHAX 1HIIIIaTHBAX.

Cgsra martip LlepkBa, g0aroun npo CaciHHs AYII, 3aKINKAE TyXOBEHCTBO i BIDHUX MOYYBATUCS
CHIBBIAMOBIIaJIbHUMU 32 IIEPKOBHY CHUIBHOTY, Oepy4n Ha cebe 000B’SA3KH CIIPHUATH 1l PO3BUTKY i AISLTBHOCTI. [
SKIIO TTAPOX, SIKHI 0YOJIOE MTACTUPCHKY Paay, Ja€ SIKeCh NOPYUYEeHHs, mapadisHu MOBUHHI MaTH AOOPY BOJIIO 1
Opatucs 3a 1oro BUKOHAHHSI.

BCTYIIHI IOJIOXKEHHSA

Apr. 1. BignosigHo no npunuciB kanony 295 Koaekcy kanoniB Cximaux L{epko (KKCL), mo xkaxe: «Y
napadii moBuHHI OyTH, 3TIAHO 3 MPUIMCAMU TAPTUKYJIIPHOTO TIpaBa BiacHOi LlepkBu cBOro mpasa, BiAMOBIAHI
panm, siKi 3aiiMarnucs 6 MacCTUPCHKUMU i EKOHOMIYHUMU CIIpaBaMuy, Ta KaHOHY 41 KaHOHIB MapTHKYJISIPHOTO
npaBa Ykpaincekoi ['pexo-Karomumpkoi Lepksu (YI'KL, y [Tapadii « » CTBOPEHO
napadisuTbHy MacTUPCHKY pany (Hajli — MacTHPChKa pajia), Mo CIIYXHUTh napadisutbHilA CIUTBHOTI JIJ1s 3pOCTaHHS
Bciel LlepkBu Ta BUKOHAHHS ii Micii y CBITI.

Apr. 2. [lactupceka paja € 1opagduM OpraHoM Ipu napadii i He € pUAMIHOI ocoboro B LlepkBi. Bona
CTBOpEHA, 100 pa3oM i3 MapoOXOM CHCTEMAaTHYHO OOTOBOPIOBATH MACTOPAIIbHY CHTYAIIiI0 B mapadii,
HATOJIONIYIOYH Ha MMOCIAHHUIITBI mapadisiIbHOI CIUTBHOTH, SIKa € MiciieM mpornoBiayBanHs boxxoro Crosa,
ocBsueHHs Boskoro oy, 1yXOBHOTO 3pOCTaHHS Ta CIYKIHHS OJIMKHBOMY.

ApT. 3. BupinieHHs NUTaHb, K1 CTOCYIOTHCS JYLINAaCTUPChKOr0 ypsi 1y, HAIEKHUTH JIUIIE 10 KOMIIETeHITi]
napoxa, KOTpUi Hece BiIMOBIIABHICTH 3a mapadito nepes] enapxialbHUM €mucKonoM. [lapox moBuHEH i3
TOTOBHICTIO BUCITYXOBYBATH IMOPAIHN MACTUPCHKOI pajid i po3Ba)KJIMBO OpaTH 10 yBar# ii MpOMO3MIIi Iif] 9ac
NPUNAHSATTS PillICHb.

ApT. 4. Y pa3i BUHUKHEHHS CUCTEMaTUYHUX 1 CYTTEBUX PO30DKHOCTEH y pIllIEHHAX IMapoxa Ta mopajaax
IaCTUPCHKOI pajiu CIIpaBy Moxe OyTH MepeiaHo Ha po3IJIs] MICLIEBOTO iepapxa.

ApT. 5. Y cBoiii nisbpHOCTI MacTUpChKa pajia kepyerbes Kogekcom kanoHiB Cxigaux Lepkos, Kanonamu
naptukyisipaoro npasa YI'KL, ITapa¢isnsaum npasunsaukoM YKL, nekperamu it BKka3iBKaMu €napxiaabHOTO
enuckona ta uuM CTaTyToM.



CTPYKTYPA TA CKUIAA PAIN

ApT. 6. [lo macTupchKoi paau oOMparoThCs JHIIE MOBHOMITHI oco0H, siki € Bipuumu YT K1, Big3HauarThcs
J00POIO BipOIO, MPOBAISATH MOPAIBHU CIIOCIO JKUTTA, OEpyTh aKTUBHY y4acTh y )KHUTTI CBO€T mapadii,
BUPI3HSIOTHCS IapaMy MYAPOCTi, PO3BKIMBOCTI, YMIHHSIM CIUIKYBaTHCS Ta MPALIOBATH 3 IHIIMMU JIIOABMH, a
TaKOX € (paxiBLSIMU B TIEBHIN IUTSHII, KOPUCHIN JJIS CIYXKIHHS, Ta BUSBJIIOTH TOTOBHICTD IPUCBATUTH CBiif yac i
BMIHHS [T J00pa napadisiibHO1 cibHOTH. Taki 0coOM MOBUHHI MaTH TUMYAcOBE a00 MOCTIiiiHE MicIe
NPO>KUBAaHHS Ha TepUTOpii mapadii, BLAMOBIAHO 10 mpunuciB kaHoHy 912 KKCII.

Apr. 7. Jlo nacTUpChbKOi paay BXOAATH:
1. uJeHH CHIIOIO MpaBa Ta ypsAy: MapoxX, COTPYIHUKH, TUSIKOHHU (KO BOHHU €); 1HIII AYIITACTHUPI
HenapadisuIbHUX XpaMiB, 110 € Ha TepuTOpii napadii; mpeCTaBHUKH BiJ] KOKHOTO 3 IHCTUTYTIB

OOromnocBsSYEHOr0 JKUTTS, 110 IFOTh HAa TEpUTOPIi napadii;

2. unenn, BUOpaHi napadisuIbHOIO CIUIBHOTO: YOJIOBIKM M JKIHKH, IO € BIpHUMHU I1i€i napadii Ta BiAMOBIIaI0TH
BUMOTaM, iepefdaueHuMu apT. 6 nporo CtaryTy;

3. WieHu, MPU3HAYCHI TAPOXOM, 3BaKAIOUM Ha iX CIEIiaIbHy KOMIIETEHTHICTb.
ApT. 8. I'010BOIO MaCTUPCHKOI pajiy € Mapox.

ApT. 9. KilbKiCTh 4JIEHIB MaCTUPCHKOI paay Ma€ MPOMOPLIHHO BiAMOBIAATH KUTBKOCTI 4ieHiB napadii.
OpHak BOHA He MMOBHHHA HATIYYBaTH MEHIIIE HiXK 5 Ta He mepeBuilyBaTH 20 4ieHiB, IpoTe X KUTBKICTh MOXKe
3MIHIOBAaTHUCS 3aJIEKHO BiJl BETMUMHM napadii Ta if akTHBHOCTI.

ApT. 10. UneHnu nacTupchKoi paau oOMparoThCs Ha 3aralbHUX 300pax napadiss. IIpo cknukaHHs
3araJibHUX 300piB napagisH mapox 30008’ s13aHUN MOBIOMUTH BCiX napadisH NpUHAHMHI 32 TPU THXKHI.

Apr. 11. Ha Bu6opu napox NOBHHEH 3aMPOCUTH MPOTOMPECBiTEpa K MPEACTABHUKA €MapXiallbHOTO
€MMCKOIA IEBHOTO OKPYTY.

Aprt. 12. Bubopu Bi10yBaroThCs BiANOBIIHO 10 NpunuciB kaHoHiB 947-960 KKCII.

ApT. 13. /IBi TpeTUHH YJIEHIB MACTUPCHKOI pagu 0OMparoTh caMi napadisHU MIISIXOM T'OJIOCYBaHHS
BIAMOBIHO 110 1. 2, apT. 7, a pellTy NpU3HAYAE apOX, yPaxOBYIOUH THX, PO SKUX MOBa B II. 3, apT. 7 LIbOTO
Cratyty. Kannunari a1t oOpaHHs peKOMEH/Iy€e Iapox.

ApT. 14. 3-oMiX 4JIeHIB paju ciii 00paTH ceKpeTaps, 000B’3KOM SIKOTO € BECTH IMPOTOKOJI 3aCiIaHb
MIaCTUPCBHKOIL paau.

Apr. 15. [Iporsarom 15 nHiB Bix 0OpaHHS NaCTUPCHKOI paay NapoX MOBUHEH 3BEPHYTHCS 10 MiCLIEBOTO
iepapxa 3 MPOXaHHSIM 3aTBEPAUTH CKJIa paau. [lacTupcrka paia 3aKOHHO MMOYMHAE CBOIO JAISUTBHICTD TUTBKHU MICIIsS
il 3aTBepIKEHHS MICIIEBUM 1€pApPXOM.

ApT. 16. UneHnu nacTupchbKoi paau MOBHHHI CKJIACTH OOILSIHKY CyMJIIHHO BUKOHYBATH CBOI 000B ’SI3KU (TEKCT
00IIIHKY HANPUKIHII 1boro CTaTyTy).

Apr. 17. CnyxiHHS TaCTUPCHKOI paJu Ma€e CyCIUTbHUN XapaKTep, a TOMY HIXTO HE MOXE BUMaraTu
BUHAropoJIy 3a HHOTO.

Apr. 18. [ToBHOBaXk€HHS aCTUPCHKOI paJyd TPUBAKOTh 3 POKH.



KOMIIETEHIIA

ApT. 19. OCHOBHUM 1 IEpBUHHUM 3aBJaHHSAM MMACTUPCHKOI paju € MATPUMYBATH Mapoxa Mmopajiow Ta
JIOTIOMOT' 010 B OTO allOCTONIBCHKIM 1 COIIalIbHO-XapUTAaTUBHIN AisTbHOCTI B napadii. [Ipu nboMy nacTupchka pana
Ma€ MPaBo MPOIMOHYBATH BIACHI 1HIIIATHBH, 0COOIMBO B TUISHII KaTEXH3yBaHHS 1 BUXOBAHHS BIpHHUX Oy/Ib-SKOTO
BIKYy i cTaHy [2] Ta B AUISHII XapUTaTUBHOTO CIYXIiHHSA [3], 1 Ai€BO MIATPUMYBATH Napoxa B iXHil peanizariii,
JOKJIQIaTH HeOOX1THUX 3yCHIIb JJIS1 PO3BUTKY PI3HUX MUPSIHCHKUX IHIIIATUB, PyXiB 1 CILUTBHOT [4].

Aprt. 20. [H111 3aBJaHHS TACTUPCHKOI paIu:

1. 3amoyaTKOBYBAaTH i pPO3BHBATH allOCTOJBCHKY IHIIIATUBY cepel napadisH;

2. KOOpPIMHYBATH Pi3HI pEINiriiiHi 3aX0/1H1;

3. nonomaraTu napagisuIbHUM CBSIIIEHHOCTYKUTEIISIM 1 KaTeXUTaM Yy AyIINacTUPChKIN mpaiii;

4. omiKyBaTHCS] XBOPUMH Ta CTAPIIUMH WieHaMH napadii, 30kpemMa TUMH, SIKi TOTPeOYIOTh TOIIOMOTH;
5. CIpUATH PO3BUTKOBI Ta NMOTIMOJIEHHIO MOJIMTOBHOTO M PEeNIrifHOTO KUTTA B napadii;

6. ctapatucs npo hopmyBaHHS 100poi cycniibHOT qyMKH ipo LlepkBy, camy mapadito Ta TyXOBEHCTBO;

7. cupuaTu 30epeKeHHIO 1 PO3BUTKY cepell WieHIB napadisiibHOT CUTBHOTH IIEPKOBHOI Ta IPOMaJIChKO1
CBIJIOMOCTi, OCHOBaHO1 Ha XPUCTUSHCHKUX MPUHIIHIIAX;

8. CHIBIIPALlOBAaTH 3 yCIMa CIUIBHOTaMH, 1110 JIFOTh IIpH napadii;

9. nbatu y cmiBmparii 3 napadisuibHO €eKOHOMIYHOIO PaIolo Mpo TinHe GiHaHCOBe 3a0e3reueHHs Ta 30epeKESHHS
MaTepiaabHOro MaiiHa mapadii;

10. miaTpuMyBaTH Ta KOOPAMHYBATH MACTOPAIbHY AISUTBHICTH TIapadii BIAOBITHO IO IEKPETIB 1 BKa3iBOK
€MapXiaTbHOTO EMUCKOIA;

11. mormoMaraty mapoxoBi B 3/1iCHEHI MAaCTOPAIBHOTO TUTaHyBaHHs B mapadii, BinmosinHo 10 «IlociOHuka 3
[acTOPAJIBHOTO TUIAHYBAHHS;

12. ckepoByBatu /10 napadisabHOI EKOHOMIYHOT pajid acTOpalibHI MOTPeOH, sIKi MatOTh MaTepialbHUN Ta
CKOHOMIUHHH XapakTep;

13. monoMaratu CBAIICHHOCTYKHTEIAM mapadii 10aT mpo Kpacy, oXaiHICTh nmapadisuTbHOTO XpaMmy, IHIITHX
LIEPKOBHUX CIOPY[, NapadisibHUX OyIUHKIB 1 IPUIIETIIOL 10 HUX TEPUTOPIi;

14. ananizyBaTH IicHUHN cTaH MapadisiIbHOTO XKUTTS Ta MPOMOHYBATH il 1100 HOTO MOKPAICHHS i
BJIOCKOHAJICHHSI, BUITTPABJICHHST MOYKJIMBUX XHUO0, HEIOJIIKIB;

15. 3a nopy4eHHsM nTapoxa BUKOHYBATH IHIII 3aBIaHHS Ta CIY>KIHHSI.



JIAJBHICTD

Aprt. 21. 3acijaHHs MacTUPCHKOI paj i NOBUHHI Bi10OyBaTHUCS :

1. npuHaiiMHI TpH pa3u Ha PIK;

2. KoM mapox OyJie BBa)KaTH 1€ 32 HEOOXiHE;

3. mijx gac Bi3uTarlii mapadii uu 3a iH0i MOTpedu, 3a 0OCOOITUBUM PIIIEHHSIM MICIIEBOTO i€papxa.

Apr. 22. CknuKaHHS 3aCiJaHHS TaCTUPChKOI paji, BU3HAUCHHS MOPSAKY ACHHOT'O Ta TOJIOBYBAHHS Ha
3aciTaHHAX HAJICKUTH JI0 KOMITETEHIII] mapoxa.

ApT. 23. UneHu nacTUpCchKoi paju MalTh IPaBO KOXHOTO pa3y BHOCUTH CBOI MPOMO3UILIi 0 MOPSIKY
JIEHHOTO, OTOJIONTYFOYH iX IMapOXOBi 3a34aJIeTi Ib.

ApT. 24. Y pa3i 3aKOHHOI BIZICYTHOCTi Mapoxa rojioBYy€ Ha 3acifaHHAX napadisiibHOI paay TOW, XTO HOro
TUMYacOBO 3aCTYIAE.

Apr. 25. § 1. Yci ronocyBaHHs1, 0 BiIOYBAIOTHCS IMiJ] Yac 3acilaHb, CIIYTYIOTh BOJIEBUSBICHHIM MAaCTUPCHKOT
panu. PimeHHs: BBaXKa€ThCs MPUHHATHM, KOJIH BOHO YXBaJieHe a0COIOTHOIO OUTBIIICTIO MPUCYTHIX. KO %
KUTBKICTB TOJIOCIB OyJia piBHA, TO/1 r0JIOBA CBOIM TOJIOCOM ITOBUHEH MEPEBAKUTH.

§ 2. Pitennst, mpuiiHsATe OUTBIIICTIO, X0Y 3a3BHYAl € MacTOPaIbHO HEOOXITHUM, yce K Ma€ JOpaaunil Xapakrep.
OcraTo4He pIICHHS PO HOT0 BIPOBAKEHHS HAJICKUTH MTAPOXY Ta KOMIIECTCHTHIN IIEPKOBHIHN BIIaJli 3araJioM.

APpT. 26. PimenHs nactupcbkoi paau opopMIIsieTbCs B POTOK 01, AKHUI MIANKCY€E TOIOBa, CEKpeTap Ta Bci
NPUCYTHI HA 3aC1IaHHI YWICHH.

ApT. 27. Yci IpOTOK0JIM 3acilaHb NaCTUPChKOI paJu MOBUHHI 30epiraTucs B apxiBi mapadii.

AprT. 28. Ha 3aciganHs macTUpChKOi pajay JUIsl JOMOMOTH y BUPILIEHHI MEBHUX MUTaHb MapOX MOXe
3aIPOCUTH KOMIIETEHTHUX 0C10.

ApT. 29. Po3rnsan ¢pinaHCOBUX i MallHOBHX cipaB nmapadii € kommnereHuicto mapadisiabHOI eKOHOMIYHOT
panu, 3aBIaHHA KOi OKpeceHi okpemMuM CtaTyToM. Y pasi HEoOXITHOCTI MAaCTUPChKA pajia CBOIMH MopasaMu
MOBUHHA JIoTIOMaraTy napadisiibHiii eKOHOMIUHIN pajii y BUKOHAHHI 11 3aBIaHb.

Apr. 30. BaxxiuBimi pinieHHS TaCTUPCHKOI paju MOTPiOHO JOBECTH A0 BioMa BCiX mapadisiH MIISIXOM
YCHOTO OTOJIONIEHHS, a00 omy0iikyBaHHs B «[lapadisibHOMY BICHHKY», SIKIIIO TaKUi €, 200 PO3MIIIIEHHS TEKCTY Ha
napadisuIbHINA AOMII OTOJIOIICHb.

Apr. 31. Yci unenu napadii MaroTh NPaBO MIKABUTHUCS MISJIBHICTIO MACTUPCHKOI paJid Ta BUCIOBIIOBATH
CBOT MPOTIO3HUIIIi YH 3ayBa)KEHHS CTOCOBHO 1i TISTTBHOCTI 200 pillieHb.



BTPATA YJIEHCTBA TA INTPUITMHEHHSA JIAJBHOCTI

ApT. 32. Brpara cratycy 4jeHa MacTUPChKOI pajJu HACTA€ B pa3i CMEPTI, 3pCUCHHS, 3aKIHUCHHS TEPMIiHY
oOpaHHs abo nepei3y 4jaeHa pajy Ha IOCTIHHE MICIE TPOXKUBAHHS 1103a KAHOHIUHY TEPUTOPIt0 napadii.

Apr. 33. § 1. [lincraBu 17151 1030aBJIEHHS YWIEHCTBA B IACTUPCHKIN paji:
1. HeonpaBaaHa BiICYTHICTh Ha 310paHHAX MACTUPCHKOI PaJyl JBa pa3u MiAps;

2. OBE/IIHKa, SIKa 3aB/a€ BeJNMKoi mkoau napadii Ta 1oopy Llepksu, HeMopabHa MOBEIIHKA, BiICTYITHHUIITBO BiJ
Bipu a6o egHOCTI 3 Karonuipkoro LlepkBoro, cisiHHS OyHTY, HENOCIYXY LIEpKOBHIM Biai.

§ 2. IIpo BUKIIIOUEHHS BUPILIYIOTh yC1 YIEHU NACTUPCHKOI pajid TAEMHUM rosiocyBaHHsM. 11{00 BuKITIOUEHHS OyI10
IIPaBOCHUJIbHE, BUMATa€ThCsl a0COIIOTHA OLTBIIICTD T'OJIOCIB.

ApT. 34. 3a mopamoro mapoxa MICIEeBHAH iEpapX MOXKE PO3MYCTHTH MACTUPChKY pajy, SKII0 BOHA HE BUKOHYE
CBOIX 3aBJ/IaHb, IEPEBUIILYE CBOI TIOBHOBAXXEHHS a00 i TISIBHICTh 3aI0A1I0€ IKOAY MapadisuIbHIM CIUIBHOTI.

IMPUKIHIEBI ITIOJIOKEHHSA
Apr. 35 €napxianbHUI €NMCKON Ma€ NPaBO BHOCUTH 3MIHU Ta JIONOBHEHHs /10 Lboro Crartyry.

Apr. 36 Lleit CtaTyT, 3aTBEepKEHUN KOMIIETEHTHOIO IEPKOBHOIO BIa00, HA0Mpae YHHHOCTI 3 MOMEHTY
HOT0 MPOTOJIONIEHHS, BIATIOBIIHO 10 HOPM TpaBa.

OBILISIHKA

S, (iM’s Ta npi3BuILe 0coOM), MpuiiMaroyr 000B’I3KU YieHa napadisabHOT TaCTUPCHKOT pau, B iM s
[Ipecsitoi Tpiifii 06110 CYMITIHHO BUKOHYBATH MOKJIA/ICHI HA MEHE O0O0B’SI3KM y MEKaxX Ta BiAMOBIIHO
1o crnoco0y, BuzHaueHoro Koxexkcom kaHoHiB Cxinnux Llepkos, Kanonamu napTuKysspHOTO MpaBa
VYkpaincbkoi I'pexo-Katonuupkoi LlepkBu Ta Binnosinnumu CtaTyTamu.

Tox nmomomoxu MeHi, boxe, y Tpoiiui Ceariii enunmii, moautBamu IIpecBsaToi boropoauii i BCix cBITUX
Ta e Cpsare €Banrenie!

1. Micue cknagaHHa obiuaHKM (MmicueBicTb, xpam/napadis), eHb ceaTtoro, [ata
2. Nignuc ocobwu, o cknana obiuaHky, Im’s Ta npissuiLLe
3. Mignuc napoxa, Im’a Ta npissuwe

Mianuc ogHoro 3 YneHis NnapadianbHoi MNacTnpcbKoi pagu, Im’a Ta npissuwe



Statute of the Parish Pastoral Council of the Ukrainian Greek Catholic Church

INTRODUCTION

The Church of Christ is a community of persons who, through the sacrament of Baptism, are freed from sin, reborn
to new life, and have become its full members. It is through this sacrament of Baptism that the faithful form the
People of God and are called to carry out the mission that the Lord entrusts to the Church to fulfill in the world.

As its members, the faithful are called to care for the good of the entire organism that is the Church - the mystical
Body of Christ. This awareness of co-responsibility for the good of the holy mother Church is instilled in a person's
heart from childhood, so that as they grow, each person feels like a member of the Church not only through formal
affiliation but also through active participation in the life of a particular parish community. As they grow up, every
young person, in addition to general spiritual values, should develop a sense of

co-responsibility and concern for the good of the community to which they belong.

Since the Church of Christ is the "ark" in which people are called to find salvation, all the faithful should be con-
cerned for the salvation of all its members, both the initiative-taking and the less active. The Church, through its
hierarchical authority, is called to preach salvation and proclaim that the Kingdom of God is near, and therefore all
its members, led by the shepherd and spiritual father, should organize various pastoral activities under his guidance
to help convert people to a life of holy sacraments in the Church of Christ, founded on Peter (cf. Mt. 16:18).

The hierarchical structure of the Church of Christ also has the main goal of proclaiming the Kingdom of God and
ensuring that this "proclamation" leaves no one unattended. The Church carries out this pastoral ministry in local
areas (parishes) with the help of parish clergy, who can benefit from the support of the pastoral council, whose
members, elected according to the statute, will be effective assistants to the pastor in all parish pastoral and evange-
lization initiatives.

Holy Mother Church, caring for the salvation of souls, calls on the clergy and the faithful to feel responsible for the
church community, taking on the duties to promote its development and activities. And if the pastor, who heads the

pastoral council, gives an assignment, the parishioners should have good will and undertake its execution.

INTRODUCTORY PROVISIONS

Art. 1. In accordance with the provisions of canon 295 of the Code of Canons of the Eastern Churches (CCEO),
which states: "In the parish, according to the norms of the particular law of its own Church sui juris, there should be
appropriate councils dealing with pastoral and economic matters," and canon 41 of the Canons of Particular Law of

the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), in the Parish " " [1] a parish pastoral council

(hereinafter - the pastoral council) has been created to serve the parish community for the growth of the entire
Church and the fulfillment of its mission in the world.

Art. 2. The pastoral council is an advisory body to the parish and is not a legal entity in the Church. It is created to
systematically discuss the pastoral situation in the parish with the pastor, emphasizing the mission of the parish
community, which is a place for preaching the Word of God, sanctifying God's people, spiritual growth, and service

to neighbors.



Art. 3. Resolving issues related to the pastoral office belongs solely to the competence of the pastor, who is
responsible for the parish before the eparchial bishop. The pastor should be willing to listen to the advice of
the pastoral council and prudently consider its suggestions when making decisions.

Art. 4. In case of systematic and substantial discrepancies between the pastor's decisions and the pastoral coun-
cil's advice, the matter may be referred to the local hierarch for consideration.

Art. 5. In its activities, the pastoral council is guided by the Code of Canons of the Eastern Churches, the Can-
ons of Particular Law of the UGCC, the Parish Regulations of the UGCC, decrees and instructions of the epar-
chial bishop, and this Statute.

STRUCTURE AND COMPOSITION OF THE COUNCIL

Art. 6. Only adults who are faithful to the UGCC, distinguished by good faith, lead a moral lifestyle, take an
active part in the life of their parish, are distinguished by gifts of wisdom, prudence, ability to communicate
and work with other people, as well as are experts in a certain field useful for ministry, and show readiness to
devote their time and skills for the good of the parish community are elected to the pastoral council. Such per-
sons must have temporary or permanent residence in the parish territory, in accordance with the provisions of
canon 912 of the CCEO.

Art. 7. The pastoral council includes:

1. members by virtue of law and office: the pastor, co-workers, deacons (if any); other pastors of non-parish
churches located in the parish territory; representatives from each of the institutes of consecrated life operating
in the parish territory;

2. members elected by the parish community: men and women who are faithful to this parish and meet the re-
quirements provided for in Art. 6 of this Statute;

3. members appointed by the pastor, taking into account their special competence.

Art. 8. The chairman of the pastoral council is the pastor.

Art. 9. The number of members of the pastoral council should be proportional to the number of parish mem-
bers. However, it should not be less than 5 and not exceed 20 members, but their number may vary depending
on the size of the parish and its activity.

Art. 10. Members of the pastoral council are elected at the general meeting of parishioners. The pastor is
obliged to notify all parishioners about the convening of the general meeting of parishioners at least three
weeks in advance.

Art. 11. For the elections, the pastor should invite the protopresbyter as a representative of the eparchial bishop
of a certain district.

Art. 12. Elections are held in accordance with the provisions of canons 947-960 of the CCEQ.

Art. 13. Two-thirds of the members of the pastoral council are elected by the parishioners themselves by vot-
ing in accordance with paragraph 2, Art. 7, and the rest are appointed by the pastor, taking into account those

mentioned in paragraph 3, Art. 7 of this Statute. Candidates for election are recommended by the pastor.



Art. 14. From among the members of the council, a secretary should be elected, whose duty is to keep the minutes of the
pastoral council meetings.

Art. 15. Within 15 days of the election of the pastoral council, the pastor must apply to the local hierarch with a request to
approve the composition of the council. The pastoral council legally begins its activities only after its approval by the lo-
cal hierarch.

Art. 16. Members of the pastoral council must make a promise to conscientiously fulfill their duties (the text of the prom-
ise is at the end of this Statute).

Art. 17. The service of the pastoral council has a social character, and therefore no one can demand remuneration for it.
Art. 18. The term of office of the pastoral council is 3 years.

COMPETENCE

Art. 19. The primary and fundamental task of the pastoral council is to support the pastor with advice and assistance in his
apostolic and social-charitable activities in the parish. In this, the pastoral council has the right to propose its own initia-
tives, especially in the field of catechesis and education of the faithful of any age and state [2] and in the field of charita-
ble service [3], and actively support the pastor in their implementation, make necessary efforts for the development of var-
ious lay initiatives, movements and communities [4].

Art. 20. Other tasks of the pastoral council:

1. initiate and develop apostolic initiative among parishioners;

2. coordinate various religious activities;

3. assist parish clergy and catechists in pastoral work;

4. care for sick and elderly members of the parish, especially those who need help;

5. promote the development and deepening of prayer and religious life in the parish;

6. strive to form a good public opinion about the Church, the parish itself, and the clergy;

7. promote the preservation and development of church and civic consciousness based on Christian principles among
members of the parish community;

8. cooperate with all communities operating in the parish;

9. care, in cooperation with the parish economic council, for the worthy financial provision and preservation of the materi-
al property of the parish;

10. support and coordinate the pastoral activities of the parish in accordance with the decrees and instructions of the epar-
chial bishop;

11. assist the pastor in implementing pastoral planning in the parish, in accordance with the "Manual on Pastoral Plan-
ning";

12. direct pastoral needs that have a material and economic nature to the parish economic council;

13. help the parish clergy to care for the beauty, cleanliness of the parish church, other church buildings, parish houses
and the adjacent territory;

14. analyze the actual state of parish life and propose actions for its improvement and perfection,

correction of possible shortcomings, deficiencies;

15. perform other tasks and services as instructed by the pastor.



ACTIVITIES

Art. 21. Meetings of the pastoral council should take place: - at least three times a year;

- when the pastor deems it necessary;

- during the visitation of the parish or for other needs, by special decision of the local hierarch.

Art. 22. Convening the meeting of the pastoral council, determining the agenda, and presiding over the meetings is
within the competence of the pastor.

Art. 23. Members of the pastoral council have the right to submit their proposals to the agenda each time, announc-
ing them to the pastor in advance.

Art. 24. In case of the pastor's legal absence, the one who temporarily replaces him presides over the meetings of
the parish council.

Art. 25. § 1. All votes that take place during meetings serve as the expression of will of the pastoral council.

A decision is considered adopted when it is approved by an absolute majority of those present. If the number of
votes was equal, then the chairman should prevail with his vote.

§ 2. A decision adopted by the majority, although usually pastorally necessary, still has an advisory character. The
final decision on its implementation belongs to the pastor and the competent church authority in general.

Art. 26. The decision of the pastoral council is formalized in the minutes, which is signed by the chairman, secre-
tary, and all members present at the meeting.

Art. 27. All minutes of pastoral council meetings should be kept in the parish archive.

Art. 28. The pastor may invite competent persons to the pastoral council meeting to help resolve certain issues.
Art. 29. Consideration of financial and property matters of the parish is the competence of the parish economic
council, whose tasks are outlined in a separate Statute. If necessary, the pastoral council should help the parish eco-
nomic council with its advice in fulfilling its tasks.

Art. 30. More important decisions of the pastoral council should be brought to the attention of all parishioners by
oral announcement, or publication in the "Parish Herald", if any, or by posting the text on the parish bulletin board.
Art. 31. All members of the parish have the right to be interested in the activities of the pastoral council and express

their proposals or comments regarding its activities or decisions.

LOSS OF MEMBERSHIP AND TERMINATION OF ACTIVITIES

Art. 32. Loss of status as a member of the pastoral council occurs in the event of death, resignation, end of the term
of election, or relocation of a council member to a permanent place of residence outside the canonical territory of
the parish.

Art. 33. § 1. Grounds for deprivation of membership in the pastoral council:



1. unjustified absence from pastoral council meetings twice in a row;

2. behavior that causes great harm to the parish and the good of the Church, immoral behavior, apostasy from

the faith or unity with the Catholic Church, sowing rebellion, disobedience to church authority.

§ 2. All members of the pastoral council decide on exclusion by secret ballot. For the exclusion to be valid, an
absolute majority of votes is required.

Art. 34. On the advice of the pastor, the local hierarch may dissolve the pastoral council if it does not fulfill its

tasks, exceeds its powers, or its activities cause harm to the parish community.

FINAL PROVISIONS
Art. 35 The eparchial bishop has the right to make changes and additions to this Statute.
Art. 36 This Statute, approved by the competent church authority, comes into force from the moment of its

promulgation, in accordance with the norms of law [5].

PROMISE

I, (name and surname of the person), accepting the duties of a member of the parish pastoral council, in the
name of the Holy Trinity, promise to conscientiously fulfill the duties assigned to me within and in accordance
with the manner determined by the Code of Canons of the Eastern Churches, the Canons of Particular Law of
the Ukrainian Greek Catholic Church and the relevant Statutes.

So help me God, One in the Holy Trinity, through the prayers of the Most Holy Mother of God and

all the saints, and this Holy Gospel!

Place of making the promise (locality, church/parish), Saint's Day, Date

Signature of the person who made the promise, Name and surname

Signature of the pastor, Name and surname

Signature of one of the members of the parish Pastoral Council, Name and surname



CTATYT NAPA®IIJILHOI EKOHOMIYHOI PAJIM YKPATHCHKOI TPEKO-KATOJIMLBLKOI HEPKBU
BCTYII
LepxBa XpucToBa € CNTFHOTOIO BIpHUX, SIK1, KOPUCTAIOUH 31 CIIACUTENBHUX 3aciyr Harioro ['ocnona,
npsamyroTh 10 LapctBa boxkoro. [luM nuisixom cnaciHHs Ta NpsSIMyBaHHSM J10 BIYHOCTI B HEO1 € 3eMHE KUTTS
moauau. CaMme KUBYYHW Ha 3eMJII Ta IPUIMAOYH 3a TIpaBay Te, o bor 00’ sBuB, a LlepkBa mogae
JI0 BipyBaHHS, JIIOMHA HAGIMKAETHCA 10 IACIUBOIO MalGyTHBOTO, 10 I'0CIok MAroTyBaB THM, ki Horo
TIO0NATH. AJle IOKH JII0/IMHA )KUBE HA 3eMJIi, KOPUCTAIOYH 31 BCiX CTBOPiHb, AaHUX il borowm, ii )uTTS Mae
MOJIBIfHY MeTy: 10aTu Mpo CMaciHHA Ay, MePeKUBAIOYH 32 AKTUBHY y4acTh y KUTTI LlepkBu uepes cBATI
TaiHCTBA, a TAKOX JOATH MPO T1THE KUTTS Tijla YU JIOJICHKOI 0COOU B IIJIOMY, IO CYMPOBO/IKYE CaMe 3€MHE

KHUTTS @) IO MOMEHTY CMEpTI.

OCKUIBbKH JIFOAMHA — 11€ CYCIUIbHA 1CTOTA, 11 3¢MHE XKHUTTS MPOXOIUTh Y CIIJIBHOTI 1HIINX 0Ci0 1 BOHA
€ YWIEHOM MaTepiaJlbHUX MPOIECiB, AKi OUIBIION UM MEHIIOI MIpPOI0 CTOCYIOTHCS BCIX JIIOJI€H Ha IUIAHETI.
Takox nroguHa Yepe3 TaiHCTBO XPEIISHHS TOYMHAE HAJICKATH 111 ¥ JI0 1HIIOI CIIUTBHOTH, SIKa TTOETHYE B CO01

7IBa piBHI — MaTepiajibHUM 1 JYXOBHUH.

Takum criocoboM J0MHA HAJICKUTH 110 mapadii, OKkpeciaeHoi TepuTopii, Ha SKild IPOKUBAIOTH BipHI i Tak
TBOPSATH «IPUHATICKHICTHY 10 Ii€] IEPKOBHOI OMHUII. Y TBOPEHHS, JKUTTA i AISUIBHICTD LI€T CMIJIBHOTH
BHMarae TakoXX MaTepiaJlbHUX BUTpAT. 3BUYAHO, Oy/b-sika napadis camo]iHaHCY€eThCs, 00 KOKEH BipHHIMA

CB1JIOMHUI CBO€T BIJIMOBIIATLHOCTI 32 PO3BUTOK 1 KUTTS CHITLHOTH, POJWHH, IO SIKOi HAJICKHUTh.

BinnosiganeHuii 3a BCi mpoliecH, OB’ s13aHi 3 MaTepiaJlbHUMU BUTPATaMH, TOOTO MOIIYK 1 aMiHICTpYBaHHS
HEOOXITHUMHU pecypcaMu, € mapox (aaminictpaTtop) napadii. g qonomoru iiomy LlepkBa paguThb
YTBOPIOBATU NapadisuibHy eKOHOMIYHY pajy. Y ci WieHu paju, BUOpaHi 3riIHO 31 CTATYyTOM, MalOTh

K 000B’SI30K J0TIOMaraTH Mapoxy i BUHATKOBO ITi/I HOT0 KEPIBHUIITBOM A0ATH MPO BIATOBIAHUH 1 JOCTOWHUI
cTaH mapaQisIbHOI CIITBHOTH, MapadisIbHOTO XpaMy Ta BCHOTO TOTO, IO TIOB’SI3aHE 3 JKUTTAM 1 AISUTBHICTIO
napadii.

[TapagisnpHa eKOHOMIYHA paja MOBUHHA JIOIOMaraTH Ta IIyKaTy BiAMOBIIHI pecypen, mob LlepkBa Xpucrosa
MaJjia MOXKJIMBICTh HAJICIKHO 3/IIHCHIOBATH CBOIO Micito «3BimmanHs [lapctBa boskoro». Tyt imeTbes mpo pi3Hi
MAaCTUPCHKI 1HIIIATUBH, CePe] SIKUX KaTeXU3allisl A1TeH 1 MOJIOA1, XpUCTUSHCHKI TaOOPH, MPOIIIl TOIIO, JJIs
3MIACHEHHS SKUX MOTPeOyeThCsl YMMaNNX (hiHAHCOBUX 3aTPaT, K TAKOXK HAJIEKHE YTPUMAHHS Xpamy,
napadisiIbHUX CBSLIECHUKIB. Pajja moBMHHA pO3BUBATH MICIHHUI IyX (HomoMaratu napoxosi (hiHaHCYBaTH
KaTexH3alifHO-€BaHTelNi3alliiHi 1HILIaTUBU) Ta TyX MUJIOCEPs (IomoMaraTu miATPUMYBATH AilNa MUTIOCEPAS

B PI3HUX HAIPSIMKaX).



BCTYIIHI IOJIOKEHHSA
Aprt. 1. Bianosigno 1o npunuci kanony 295 Konekcy kanoniB Cxigaux Lepkxos (KKCLI), mo kaxe:
«Y mapadii noBuHHI OyTH, 3TiTHO 3 IPUITUCAMH TAPTUKYJSIPHOTO MpaBa BiacHOI LlepkBu cBoro mnpasa,
BIZIMIOBIHI pajiu, sIKi 3aiiManucs 6 MacTUPCHKUMU i EKOHOMIYHUMH CIIpaBaMn», Ta kKaHoHy 41 KanoHis
napTUKYJsipHOTO MpaBa Ykpaincekoi ['peko-Katomuuekoi Lepksu (KIIIT YI'KL) y napadii
« » [1] cTBOpeHo mapadisuibHy €eKOHOMIYHY pay (Jai — eKOHOMIYHa paja)

SIK OpTaH, 110 CIYKUTh MapaQisuibHil CIUTHBHOTI.
ApT. 2. EKOHOMIYHA pajia € J0pa40-KOHCYIbTATUBHUM OPraHOM, MMOKIMKAHUM JIOTIOMAaraTy mapoxoBi CBOIMHU
nopasiaMu B €eKOHOMIYHIH 1 MaifHOBi# cdepax mismpHOCTI mapadii.
ApT. 3. 3riiHO 3 MpHUMKCAMU IEPKOBHOTO 3aKOHO/IABCTBA TUIBKH IMAPOX KepPye BCI€IO MisSUTbHICTIO Tapadii
1 TOMY B yCiX €eKOHOMIYHHX, MAHHOBUX Ta TOCTIOAAPCHKUX CIpaBax JIMIIE BiH BUCTYMAE BiJl iMeHI mapadii.
AprT. 4. EKOHOMIYHA pajia CBOEIO JIsUTLHICTIO HE 3aMiHs€ TIapoXa B YIIPABIiHHI MapadisiibHIM MaiiHOM.
ApT. 5.V cBoiil nisIbHOCTI eKOHOMIYHA paga kepyeTbes Kopekcom kaHoHiB Cxinnux Llepkos, Kanonamu
naptukyisproro npasa YKL, [Napadisieaum npaBunsaukom YKL, nekperamu 1 Bka3ziBkaMu
enapxiajabHOro enuckomna ta tuM CTaTyToM.

CTPYKTYPA I CKJIA PAJIN
ApT. 6. ['0J10BOIO0 €KOHOMIYHOT pajiu € Mapox. BiH MOBUHEH IPHUCITyXaTUCS A0 TyYMKHA €KOHOMIYHOT paJid.
Apr. 7. Jlo ckitay €eKOHOMIUHOI pajyl MOXKYTh OYTH MpPU3HAYEH] OBHOMITHI 0co0H, siKi € Bipuumu YKL,
MaloTh BIJIIOBI/IHI 3HAHHS, BEyTh MOPAJIbHUM 1 YECHUH C1IOCIO KUTTS, OEPyTh AKTUBHY Y4acCTh y JKUTTI
napadii, BUPI3HAIOTHCS 1apOM MYJIPOCTi, PO3BAKIUBOCTI, YMIHHSIM CITIBIPAIIOBATH 3 1HITUMU JIFOABMHU
Ta TOTOBHICTIO MPUCBATUTH CB1i yac 1 TamaHTH 1715 100pa napadii. Taki ocoOM MOBUHHI MaTH TUMYacoBe a0
NOCTIiiHE Miclie TPOXKUBAHHS Ha TepuTopii nmapadii BianoBiaHO 10 npunucis kanony 912 KKCILI.
Apr. 8. § 1. ExoHoMiuHa paja ckinagaeTbes 3 4 a60 6 wieHiB, MPOTE X KUIBKICTh MOXKE 3MIHIOBATUCS 3aJIE)KHO
BiJl BennuuHU napadii Ta ii eKOHOMIYHOT 1SUTHHOCTI.
§ 2. Unenu eKkOHOMIYHOI pajiv MPU3HAYAIOTHCA TEPMIHOM Ha 3 poku. BoHU MOXyTh pu3HavyaTucs
Ha HACTYITHI TEPMiHH, aJie € JOUUTbHUM, III00 MPUHAWMHI YaCTKOBO 3MIHIOBABCS ii CKIIaI.
ApT. 9. § 1. UneHiB eKOHOMIYHOI pajivi MPU3HAYAE MTAPOX, MTOPATUBIIUCH 13 TapadisIILHOI MACTUPCHKOIO
pazoro.
§ 2. UneHamu €eKOHOMIYHOI pajii HE MOKYTh OYTH OJTHOKPOBHI a00 CBOSIKH ITapoXa ax J0 YETBEPTOTO CTYICHS
BKJIFOYHO [2].
ApT. 10. CkapOuuK (OyXranaTep) CUIIOK CBOTO YPAIY € WICHOM eKOHOMIYHOI paau. [{o iioro 000B’s3KiB
BXOJIUTh TAKOXX PEECTPYBATH NMPUOYTKH i BUTpATH mapadii y BiAMOBITHMX KACOBUX KHHUTAX.
Apr. 11. SIkmo HeoOXiIHO, I Kpaloi opraHizalii cBoei poOOTH €eKOHOMIYHA pajia MOKe 00paTH CBOTO
cekpeTaps 3-IIOM1X YIEHIB II€] pajIu.
Aprt. 12. [Tapox nucsMOBO MOBIOMIISIE MICIIEBOTO i€papxa MpO CTBOPEHHS EKOHOMIYHOI paau Ta Mojae
CITUCOK 11 YJICHIB.
Apr. 13. § 1. ExoHoMmivHa pajia 3aKOHHO TTOYMHAE CBOIO MISUTBHICTH TUIBKH TICIIS TIPHIIOIHOTO MPUHHATTS
i1 usieHaMu OOIITHKY CYMJIIHHO BUKOHYBATH CBO1 000B’SI3KH (TEKCT OOIISHKY HANPUKiHII Iboro CTaTyTy).
§ 2. Tekcr oOILSHKY MOBUHHI MiAMKMCATH BCi Mpu3HaueH1 wieHu. Llel qokyMeHT 30epiraeTbes B apXiBi
napadii.
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KOMIIETEHL IS
ApT. 14. Y nuTaHHAX NpoAaXy W KymiBii napadisusibHOro MaifHa, HaJaHHS HOro B OPEHJY, BUTPAT HA CyMY,
10 TIEPEBHIILYE TPETUHY CEPEIHBOMICIYHOTO JOXO01y nmapadii, Ta Mo/10 1HIIUX 3HAYHUX BUAATKIB APOX
3000B’s13aHMIA 3aCTyXaTH TyMKY €KOHOMIYHOI pajiu.
Aprt. 15. [Ipogax abo kymiBist napadissibHOrO MaifHa Ta iHII 3HAYHI BUTPATH, IO IEPEBUIIYIOThH
MaKCHUMAaJIbHY CyMY, YCTaHOBJICHY €MapXiaJIbHUM €MTUCKOTIOM, 3/IIHCHIOIOTHCS JIHMIIE 3a 3701010 €MapXialbHOTO
€TMHCKOIA.
ApT. 16. 3aB1aHHs €KOHOMIYHOI paju:
JIOTIOMAaraTy apoXoBi B YIIPaBIiHHI pyXOMHUM 1 HEPYXOMUM MaiiHOM napadii;
3aliMaTHCS MOIITYKOM JOJATKOBHUX KOMITIB HA OTPeOH mapadii, KpiM 3BHUAHHUX MTOKEPTB BipHHUX;
MOpaIMBIIKMCH 13 TAPOXOM, BU3HAYATH MiCSYHI MiHIMaJIbHI PO3MIpH JOOPOBUIEHUX MOXKEPTB BIPHUX,
NpU3HAYCHUX I napadii;
n0aTy Ta JONMOMaraTy 1mpo HaJIeKHE 30MpaHHs BHECKIB 1 TOKEPTB.
Apr. 17. 1o 3aB1aHb €KOHOMIYHOT paJy HAJIEXKUTh MIATOTOBIATH ILOPIYHUI IJIaH T0XOA1B 1 BUTpAT,
nependavyeHux JUIsl AisSIbHOCTI apadii Ha HaCTYMHUH PIK.
Apr. 18. ¥ KiHIII KOXHOTI'O KaJIEHAAPHOT0 POKY apox 1H(GOpMye rpoMay Mpo AiSIbHICT EKOHOMIYHOI pajiy,
a ckapOHUK (Oyxranrep) npejacrasiisie GiHAHCOBUM 3BIT Mepej BCi€lo napagiero.
ApT. 19. SIk110 € BiANOBIIHE PO3MOPAKEHHS €1apX1abHOI0 EMUCKOIA, TO KO0 PIYHOTO 3BITY CII1J
HaJICTIaTH /10 €MapXiajibHOI Kypii.

JIAJIBHICTD

Aprt. 20. ExoHOMIUHA pajia MOBUHHA 3aciiaTh MPUHANMHI YOTUPH pa3y Ha pIK.
Apr. 21. 3acizaHHs €KOHOMIYHOT pajii, 30KpeMa il mo3aueprosi, CKIMKAE Mapox 13 BIACHOI 1HIIIaTUBU abo
3a 1HIL1aTUBOIO IPUHAWMHI TPETHUHHU 1i YUJIEHIB.
Apr. 22. Tlopsinok neHHMI 3acijaHb €KOHOMIYHOI pajiy POIOHYE Tapox ado ii ujneHu, 3a3aanerianb
MOB1JJOMHUBIIH ITAPOXY 3MICT MPOMO3ULIIH.
ApT. 23. B okpeMux BUTIQJKaX 1 HA BUMOTY MTapoXa WICHH €KOHOMIYHOI paau 3000B’s3aHi JOTPUMYBATHCS
TAEMHHIII 00 0OTOBOPIOBAHMX MUTAHb.
ApT. 24. Cekperap abo 3a oro BiZICYTHOCTI OJIMH 13 WICHIB €KOHOMIYHOI pajiy BeZe MPOTOKOJI 3aciJaHHs,
SKUH 30epiraeThes B apXiBi mapadii. Y HboMYy IIopasy CiIij] 3almucaTv, XT0 MPUCYTHIN, SKi TUTaHHS
po3rIsIIany, Ae 1 Koy 30upanucs, ki piieHHs npuitHsIi. Hanpukinii 3acigadds BCl TPUCYTHI TOBUHHI
MIMTHACATHA TPOTOKOJ.
ApT. 25. Ha 3acimanHs eKOHOMIYHOI paJy MapoX MOXeE 3alPOCUTH 1HIKMX 0ciO 0e3 mpaBa royiocy s HaJaHHs
KOHCYJBTaTUBHOI Ta ()aXx0BO1 JOMOMOTH, 30KpeMa Y BUIMAKY BOXKJIUBUX €KOHOMIYHUX Y1 MAaWHHOBHUX PIllICHb.
ApT. 26. [Hpopmariito, sika 0OroBOproBaacs Ha 3aCiTaHHAX EKOHOMIYHOI PaJin, 3a PIICHHSIM Mapoxa MOKHA
JIOBOJIMTH 10 BijjoMa BCiX MapadisH MUIIXOM YCHOTO OTOJIONICHHS, a00 omybiikyBaHHs B «[lapadisuibHOMY
BICHHKYY, SIKIIIO TAKUH €, 200 PO3MIIIYIOYH TEKCT Ha MapadisuIbHIHN IO OTOJIONICHB 31 30€peKEHHAM
MPUITHACY apT. 23.
ApT. 27. UneHu eKOHOMIYHOT paJii BUKOHYIOTh CBO€ CTY>KiHHsI Ha Os1aro LlepkBu 1 TOMy HIXTO HE MOXKe
BHUMAaraTH 3a 11 CIYXKiHHS BUHArOpOIu.
Apr. 28. Yci unenu napadii MaroTh MPaBo MIKABUTUCA TISIBHICTIO €KOHOMIYHOI pajiv 1 BUCTIOBIIIOBATH CBOT
MPOMO3UIIiT Ta 3ayBa)KEHHSI CTOCOBHO MUTAaHb, SIK1 CJIJT PO3TIISIHYTH, 00 CTOCOBHO iSNTIFHOCTI YU PillICHb
CcaMoOi EKOHOMIYHOT paJiu.



BTPATA YWIEHCTBA TA NIPUIIMHEHHSA AISIIBHOCTI
ApT. 29. § 1. Brparta crarycy 4jieHa €KOHOMIYHOT paJii HACTA€ B pa3i CMEPTi, 3peUEHHs, 3aKIHUEHHS TEPMIHY
MpU3HAYEHHA a00 y 3B’SI3KY 3 Mepei3oM WieHa pay Ha MOCTiiHE Miclie TPOKUBAHHS 11032 KAHOHIYHY
TepUTOpIro mapadii.
§ 2. V pa3si HeBuIIpaBaaHO1 BIICYTHOCTI JBa pa3u MiJps Ha 3aCiJaHHAX EKOHOMIYHOI pajy ii WieH Moxe OyTH
BIJIKIIMKAHUN TTAPOXOM.
Apr. 30. [Tapox, mopaguBIIKCh 13 TapadisIbHOIO MACTUPCHKOIO PAIOI0, MOXKE PO3MYCTUTH EKOHOMIUHY paiy,
AKIIIO:
pajia He BUKOHYE CBOIX 3aBJIaHb (Hamp., He 30UpaeThcs EKUIbKA pa3iB MiApsl, MOMPH MOBIAOMIICHHS Mapoxa
po 310paHHs, He BUPIILIYE AEKOTPUX MUTaHb 200 ITHOPYE TX PO3TJIsLA TOILO);
MEPEBUILYE CBOT TOBHOBAXCHHS;
il QiSAIBHICTH 3aMO/1I0€ KOy (DIHAHCOBOMY UM MAaifHOBOMY CTaHy mapadii.

IMPUKIHLOEBI NIOJIOXKEHHS
Aprt. 30. €napxiaabHUN €NUCKON MA€ MPaBO BHOCUTH 3MiHU Ta JJOTIOBHEHHS /10 11boro CTaryry.
Apr. 31. Leit Craryt, 3aTBep)KEHUI KOMIIETEHTHOIO LIEPKOBHOIO BJIa/1010, HAOMPAE YMHHOCTI 3 MOMEHTY

HOro mpoTroJIONIEHHs!, BIIIOBITHO 10 HOpM TpaBa [3].
OBILAHKA

4, (iM’s Ta npi3BuIe 0cOOM), MpHIiMaroun 000B’I3KK UiieHa napadisiIbHOI EKOHOMIYHOI pajau, B iM’s
[Ipecsitoi Tpoiit, 00110 CyMIIHHO BUKOHYBATH MOKJIAAeHI HA MeHe 000B’SI3KH B MeXKaX Ta BiJMOBIIHO
1o croco0y, BuzHaueHoro Koxexkcom kaHoHiB Cxinnux Llepkos, Kanonamu napTHKyJIsIpHOTO MpaBa
VYkpaincbkoi I'pexo-KaTtonuupkoi LlepkBu Ta BinnosigHumu CtaTyTamMH.

Tox nonomoxu MeHi, boxe, B Tpoiii CaTiit equnmii, monutBamu [IpecBsroi boroposuii i BCix cBATUX
Ta e Cpsare €Banrenie!

Micue cknananHs o0ilsgHKH (MicLeBiCTh, Xpam/mapadis), Jlens cstoro, [lara

[Tinruc ocoOwu, ska ckiana oOiIsHKY, IM’s1 Ta pi3BHILIE

[Tinnuc mapoxa, Im’s Ta npizBure

1IIMC OQHOTO 3 YWieHIB napadisiibHOT eKOHOMIYHOI paau, IM’ s Ta mpi3BuILe
IT , Im’
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STATUTE OF THE PARISH ECONOMIC COUNCIL OF THE UKRAINIAN GREEK CATHOLIC CHURCH
INTRODUCTION
The Church of Christ is a community of faithful who, benefiting from the salvific merits of our Lord, are moving towards the
Kingdom of God. This path of salvation and movement towards eternity in heaven is the earthly life of a person. It is by living
on earth and accepting as truth what God has revealed and what the Church presents for belief that a person approaches the
happy future that the Lord has prepared for those who love Him.
But while a person lives on earth, using all the creatures given to them by God, their life has a dual purpose: to care for the
salvation of the soul, experiencing active participation in the life of the Church through the holy sacraments, and to care for a
dignified life of the body or the human person as a whole, which accompanies earthly life until the moment of death.
Since a human is a social being, their earthly life passes in a community of other persons, and they are a member of material
processes that, to a greater or lesser extent, concern all people on the planet. Also, through the sacrament of Baptism, a person
begins to belong to another community that combines two levels - material and spiritual.
In this way, a person belongs to a parish, a defined territory where the faithful live and thus create a "belonging" to this church
unit. The formation, life, and activity of this community also require material expenses. Of course, any parish is self-financing
because each faithful is aware of their responsibility for the development and life of the community, the family to which they
belong.
The person responsible for all processes related to material expenses, i.e., the search and administration of necessary resources,
is the parish priest (administrator) of the parish. To assist him, the Church advises the formation of a parish economic council.
All members of the council, elected according to the statute, have the duty to help the parish priest and, exclusively under his
guidance, to take care of the appropriate and dignified state of the parish community, the parish church, and everything related
to the life and activities of the parish.
The parish economic council should help and seek appropriate resources so that the Church of Christ has the opportunity to
properly carry out its mission of "proclaiming the Kingdom of God."
This involves various pastoral initiatives, including catechesis of children and youth, Christian camps, pilgrimages, etc., which
require considerable financial expenses, as well as proper maintenance of the church and parish priests. The council should
develop a missionary spirit (help the parish priest finance catechetical-evangelization initiatives) and a spirit of charity (help
support works of mercy in various directions).
INTRODUCTORY PROVISIONS
Art. 1. In accordance with the provisions of canon 295 of the Code of Canons of the Eastern Churches (CCEC), which states:
"In the parish, there should be, according to the prescriptions of the particular law of the Church sui iuris, appropriate councils
that deal with pastoral and economic matters," and canon 41 of the Canons of Particular Law of the Ukrainian Greek Catholic

Church (CPL UGCC), in the parish " " [1] a parish economic council (hereinafter - the economic

council) has been created as a body serving the parish community.

Art. 2. The economic council is an advisory-consultative body called to assist the parish priest with its advice in the economic
and property spheres of parish activity.

Art. 3. According to the prescriptions of church law, only the parish priest manages all parish activities, and therefore in all
economic, property, and economic matters, only he acts on behalf of the parish.

Art. 4. The economic council, through its activities, does not replace the parish priest in the management of parish property.
Art. 5. In its activities, the economic council is guided by the Code of Canons of the Eastern Churches, the Canons of Particu-

lar Law of the UGCC, the Parish Rules of the UGCC, decrees and instructions of the eparchial bishop, and this Statute.



STRUCTURE AND COMPOSITION OF THE COUNCIL
Art. 6. The chairman of the economic council is the parish priest. He should listen to the opinion of the economic council.
Art. 7. Adult persons who are faithful to the UGCC, have appropriate knowledge, lead a moral and honest way of life, take an active
part in the life of the parish, are distinguished by the gift of wisdom, prudence, ability to cooperate with other people, and readiness to
devote their time and talents for the good of the parish can be appointed to the economic council. Such persons should have temporary
or permanent residence in the parish territory in accordance with the provisions of canon 912 of the CCEC.
Art. 8. § 1. The economic council consists of 4 or 6 members, but their number may vary depending on the size of the parish and its
economic activity.
§ 2. Members of the economic council are appointed for a term of 3 years. They can be appointed for subsequent terms, but it is ad-
visable that at least part of its composition changes.
Art. 9. § 1. Members of the economic council are appointed by the parish priest, after consulting with the parish pastoral council.
§ 2. Members of the economic council cannot be blood relatives or in-laws of the parish priest up to and including the fourth degree
[2].
Art. 10. The treasurer (accountant) is a member of the economic council by virtue of their office. Their duties also include recording
the income and expenses of the parish in the appropriate cash books.
Art. 11. If necessary, for better organization of its work, the economic council can elect its secretary from among the members of this
council.
Art. 12. The parish priest notifies the local hierarch in writing about the creation of the economic council and submits a list of its
members.
Art. 13. § 1. The economic council legally begins its activities only after its members publicly make
a promise to conscientiously fulfill their duties (the text of the promise is at the end of this Statute).
§ 2. The text of the promise must be signed by all appointed members. This document is kept in the parish archive.
COMPETENCE
Art. 14. In matters of sale and purchase of parish property, its lease, expenses for an amount exceeding one-third of the average
monthly income of the parish, and regarding other significant expenses, the parish priest is obliged to hear the opinion of the econom-
ic council.
Art. 15. The sale or purchase of parish property and other significant expenses that exceed the maximum amount established by the
eparchial bishop are carried out only with the consent of the eparchial bishop.
Art. 16. Tasks of the economic council:
1. to help the parish priest in managing the movable and immovable property of the parish;
2. to search for additional funds for the needs of the parish, in addition to the usual donations of the faithful;
3. after consulting with the parish priest, to determine the monthly minimum amounts of voluntary donations of the faithful intended
for the parish;
4. to care for and assist in the proper collection of contributions and donations.
Art. 17. The tasks of the economic council include preparing an annual plan of income and expenses foreseen for the activities of the
parish for the next year.
Art. 18. At the end of each calendar year, the parish priest informs the community about the activities of the economic council, and
the treasurer (accountant) presents a financial report to the entire parish.

Art. 19. If there is an appropriate order from the eparchial bishop, a copy of the annual report should be sent to the eparchial curia.



ACTIVITY

Art. 20. The economic council should meet at least four times a year.

Art. 21. Meetings of the economic council, including extraordinary ones, are convened by the parish priest on
his own initiative or at the initiative of at least one-third of its members.

Art. 22. The agenda of the economic council meetings is proposed by the parish priest or its members, having
notified the parish priest in advance of the content of the proposals.

Art. 23. In individual cases and at the request of the parish priest, members of the economic council are
obliged to maintain secrecy regarding the issues discussed.

Art. 24. The secretary or, in their absence, one of the members of the economic council keeps the minutes of
the meeting, which is kept in the parish archive. It should record each time who is present, what issues were
considered, where and when they gathered, what decisions were made. At the end of the meeting, all those pre-
sent should sign the minutes.

Art. 25. The parish priest may invite other persons without voting rights to the economic council meeting to
provide consultative and professional assistance, particularly in the case of important economic or property
decisions.

Art. 26. Information discussed at the meetings of the economic council, by decision of the parish priest, can be
brought to the attention of all parishioners by oral announcement, or publication in the "Parish Bulletin," if
any, or by placing the text on the parish notice board, while preserving the provision of art. 23.

Art. 27. Members of the economic council perform their service for the good of the Church, and therefore no
one can demand remuneration for this service.

Art. 28. All members of the parish have the right to be interested in the activities of the economic council and
express their proposals and remarks regarding issues that should be considered, or regarding the activities or
decisions of the economic council itself.

LOSS OF MEMBERSHIP AND TERMINATION OF ACTIVITY

Art. 29. § 1. Loss of status as a member of the economic council occurs in case of death, resignation, expira-
tion of the term of appointment, or in connection with the member's move to permanent residence outside the
canonical territory of the parish.

§ 2. In case of unjustified absence twice in a row at meetings of the economic council, its member may be re-
called by the parish priest.

Art. 30. The parish priest, after consulting with the parish pastoral council, may dissolve the economic council
if:

1. the council does not fulfill its tasks (e.g., does not gather several times in a row, despite the parish priest's
notification of the gathering, does not resolve certain issues or ignores their consideration,

etc.);



FINAL PROVISIONS
Art. 30. The eparchial bishop has the right to make changes and additions to this Statute.
Art. 31. This Statute, approved by the competent church authority, comes into force from the moment of its

promulgation, in accordance with the norms of law [3].

PROMISE

I, (name and surname of the person), accepting the duties of a member of the parish economic council, in the
name of the Most Holy Trinity, promise to conscientiously fulfill the duties assigned to me within and in ac-
cordance with the manner determined by the Code of Canons of the Eastern Churches, the Canons of Particu-
lar Law of the Ukrainian Greek Catholic Church, and the relevant Statutes.

So help me God, One in the Holy Trinity, through the prayers of the Most Holy Mother of God and all the
saints, and this Holy Gospel!

Place of making the promise (locality, church/parish), Saint's Day, Date

Signature of the person who made the promise, Name and surname

Signature of the parish priest, Name and surname

Signature of one of the members of the parish economic council, Name and surname.



